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DESCRIPTION

Résistance supérieure
Parois aluminium
Résistance inférieure
Porte double parois
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Bouton des fonctions

BESCHRIJVING

Bovenste verwarmingselement
Aluminium wanden

Onderste verwarmingselement
Dubbelwandige deur
Regelbare thermostaatknop
Functieknop

BESCHREIBUNG

Oberes Heizelement
Aluminiumwande
Unteres Heizelement
Doppelwandige Tiir
Temperaturregler
Funktionsknopf

DESCRIPTION

Top heating element
Aluminium walls

Bottom heating element
Double-wall door
Temperature control button
Functions button

DESCRIPCION

Resistencia superior
Paredes aluminio
Resistencia inferior
Puerta de doble cristal
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Botdn de funciones

DESCRIZIONE

Elemento riscaldante superiore
Pareti in alluminio

Elemento riscaldante inferiore
Porta a doppia parete
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Pulsante funzioni
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Bouton de réglage température
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Boton de ajuste de temperatura

Pulsante di regolazione della temperatura

Bouton de minuterie
Cordon d'alimentation
Voyant de fonctionnement
Grille réversible

Plat leche-frite*

Timerknop

Snoer
Aan/uit-controlelampje
Omkeerbaar grillrooster
Ovenschaal*

Timer-Knopf

Netzkabel
Betriebskontrollleuchte
Umkehrbarer Grillrost
Backblech*

Timer button

Power cord

Power indicator light
Reversible grill rack
Food tray*

Boton de temporizador
Cable de alimentacion
Indicador de funcionamiento
Parrilla de grill reversible
Bandeja de comida*

Pulsante timer

Cavo di alimentazione

Spia di alimentazione
Griglia di cottura reversibile
Vassoio degli alimenti*

* selon modeéle - afhankelijk van het model - je nach Modell - depending on the model - segiin el modelo - in base al modello -
consoante o modelo - B 3aBucmocTy OT MoAenu - ynrire 6aitnaHbICThI - 3anexHo sig Mopeni - B 3aBucumoct ot mogena -
In functie de model - ovisno o modelu - v zavislosti na modelu - modelltél fliggben - v zavislosti na modeli



DESCRICAO
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Resisténcia superior

Paredes aluminio

Resisténcia inferior

Porta de parede dupla

Botdo deregulacdo da temperatura
Botdo das funcdes

OMUCAHMUE

OUVhWN=

BepxHui1 HarpeBaTenbHbIN SNeMeHT
AnOMVIHNEBbIE CTEHKM

HWXHWI HarpeBaTeNbHbIN SNeMeHT
[iByxcnowiHas asepua

KHomKa KOHTponA Temnepatypbl
KHonka Bbl6opa yHKLWI

CUNATTAMA
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YKofaprbl KbI3AbIPY ANeMeHTi
AntoMuHWI Kabbipranap

TemeHri Kbl3ablpy aneMeHTi

Koc kabblpFanbl ecik
TemnepatypaHbl 6ackapy Tynmeci
DyHKUMANap Tynmeci
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BepxHili HarpiBanbHWI enemeHT
AniomiHi€Bi CTIHKM

HwxHi HarpiBanbHWI enemMeHT
[BepuATa 3 NOABIMHNUMM CTiIHKamMu
KHonKa peryntoBaHHs TemnepaTtypu
KHonka Bu6opy dyHKUii

OMNMUCAHMUE

OUVhWN=

[opeH HarpeBaTefnieH enemeHT
ANnyMUHMEBU CTEHU

[loneH HarpeBaTeneH enemMeHT
BpaTuuka c aBe cTeHn

ByTOH 3a KOHTpON Ha TemnepaTypaTa
ByToH 3a dyHKUMK
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Botdo temporizador

Cabo de alimentagao

Luz piloto de funcionamento
Grelha reversivel

Tabuleiro*

KHonka Tanmepa

Kabenb nutaHna

WHpaukaTop nutaHma
[1ByXCTOPOHHAA peLueTka Ana rpuns
MpotuBeHb*

Tavimep Tymeci

KyaT cbiMbl

KyaT MHAMKaTOPbIHbIH, LWaMbl
Aynapyra 6onatblH rpunb cepeci
Tamak Hayacbl*

KHonka Tanmepa

LLHYp XnBneHHa

CBIiTNOBUI iIHANKATOP XUBJIEHHA
[IBOCTOPOHHA peLiTka Ana rpuna
MigHoc*

ByToH 3a Taiimep
3axpaHBaLy Kaben

MHpvKaTopHa namninuka 3a 3axpaHBaHe

O6pblualla ce ckapa
TaBa 3a xpaHa*

* selon modeéle - afhankelijk van het model - je nach Modell - depending on the model - segiin el modelo - in base al modello -
consoante o modelo - B 3aBUcMOCTI OT MoAeny - yrrire GanaHbICTbl - 3anexHo Big Moaeni - B 3aBucMmocT ot mogena -
In functie de model - ovisno o modelu - v zavislosti na modelu - modelltél fligg6en - v zavislosti na modeli



DESCRIERE

OUVhWN=

Element de incalzire superior
Pereti din aluminiu

Element de incalzire inferior
Usa cu pereti dubli

Buton de control al temperaturii
Buton de functii

OUVhWN=

Gornji grijac¢

Aluminijske pregrade

Donji grija¢

Vrata s dvostrukom stjenkom
Tipka za podesavanje temperature
Tipka za odabir funkcije

OUVhWN=

Horni topné téleso
Hlinikové stény

Dolni topné téleso
Dvete s dvojitou sténou
Tlacitko regulace teploty
Funkeni tlacitko

LEIRAS
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Felsé flit6elem

Aluminium falak

Alsé flitéelem

Dupla falu ajté
Hémérsékletszabalyozé gomb
Funkciogomb

OUVhWN=

Horné vyhrevné teleso
Hlinikové steny

Dolné vyhrevné teleso
Dvere s dvojitou stenou
Tlacidlo regulacie teploty
Funk¢né tlacidlo
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Buton temporizator

Cordon de alimentare

Indicator luminos de alimentare
Gratar reversibil

Tava de alimente*

Tipka timera

Priklju¢ni vod

Signalno svjetlo napajanja
Okretna resetka za rostilj
Pladanj za hranu*

Tlacitko ¢asovace
Napajeci kabel
Kontrolka napajeni
Otocny grilovaci stojan
Tac na potraviny*

1d6zité6 gomb

Halozati kabel
Tapellatas jelzéfény
Megfordithato grillracs
Eteltarto talca*

Tlacidlo ¢asovaca
Napéjaci kabel
Kontrolka napéjania
Otocny grilovaci stojan
Tacka na potraviny*

* selon modeéle - afhankelijk van het model - je nach Modell - depending on the model - segiin el modelo - in base al modello -
consoante o modelo - B 3aBucMMOCTY OT Mogenu - yrire GainaHbICThI - 3aneXHo Big Mogeni - B 3aBucmocT ot mogena -
In functie de model - ovisno o modelu - v zavislosti na modelu - modelltél fligg6en - v zavislosti na modeli
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** Plat non fourni avec l'appareil
Schaal niet bij het apparaat inbegrepen
Platte nicht im Lieferumfang inbegriffen
The dish is not supplied with the appliance
EL plato no es suministrado con el aparato
Piatto non fornito con l'apparecchio
Travessa nao fornecida com o aparelho
Brlofio He BXOAWT B KOMMNIEKT
KypbinfeiMeH Gipre Topenke
KamTamacbI3 eTinmenai
EﬂK)FlO He BXOAWTb B KOMMNEKT
nocrtasku npunagy
CbabT He ce NpefoOCTaBA C ypefa
Tava nu este furnizata cu aparatul.
Posude se ne isporu¢uje uz uredaj
Miska neni dodévana se spotiebicem
A tél nem a készlilék tartozéka

Miska sa nedodava so spotrebi¢com @
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** Plat non fourni avec l'appareil
Schaal niet bij het apparaat inbegrepen
Platte nicht im Lieferumfang inbegriffen
The dish is not supplied with the appliance
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** Plat non fourni avec l'appareil
Schaal niet bij het apparaat inbegrepen
Platte nicht im Lieferumfang inbegriffen
The dish is not supplied with the appliance
EL plato no es suministrado con el aparato
Piatto non fornito con l'apparecchio
Travessa nao fornecida com o apareltho
EHK)IJO He BXOAUT B KOMMJIeKT
KypbinfbiMeH Gipre Topenke
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nocTasku npunagy
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INTERNATIONAL GUARANTEE: COUNTRY LIST
SMALL HOUSEHOLD APPLIANCES
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s SLOVENIA
ARGENTINA | 0800-122-2732 EovPT 16622 SLOVENIA 0223494 90 MALAYSIA | 603 7802 3000
2USUUSTY EESTI ELLADA (01800) 112
ARMENIA 010 55-76-07 ESTONIA 668 1286 GREECE 2106371251 MEXICO 3325
suomi e
AUSTRALIA 1300307824 EINLAND 98946 150 HONG KONG 8130 8998 MOLDOVA 22 224035

FRANCE Continentale

OSTERREICH + Guadeloupe, MAGYARORSZAG NEDERLAND
AUSTRIA 018903476 [y e, | 09745047 74 HUNGARY 0618018434 [ O e | 0318582424
artin
G DEUTSCHLAND
BAHRAN 17716666 SERMANY 0212 387 400 INDONESIA | 622157937007 | NEW ZEALAND | 0800700 711
BENAPYCh A ITALIA NORGE
BELARUS 017 2230290 oman 24703471 ALY 199207 354 NORWAY 22963930
BELGIQUE 801300 420
BELGIE 070233159 igtiﬁ: koszt jak za JE::N 0570077772 | SOUTH AFRICA | www.tefal.co.za
BELGIUM pofaczene lokalne
nfo-linja za , =
BOSNA I a: ol ESPARA
HERCEGOVINA potrosace PORTUGAL 808 284 735 JORDAN 5665505 SPAN 93306 37 65
033 551220
BRASIL s KA3AKCTAH SVERIGE
iy 1129154400 QATAR 44485555 ooaieran | 7273183939 Sweben 08629 2500
BbArAPUSA REPUBLIC OF =0 . SUISSE SCHWEIZ|
LGARIA 0700 10330 RELAND 01677 4003 COREA 0807337878 [Sgas Se e | 044837 18 40
CANADA 1-800-418-3325 ROMANIA 0213168784 o 1807777 Ext 2104 | WML 02765 6565
KUWAIT THAILAND
poccust LATVJA TURKIYE
CHILE 02288446 06 RUSSIA 4952133230 UaTvia 66163403 TURKEY 444 40 50
S B g e 1) g B30
coLomia | 018000520022 [ "G Al 920023701 LEBANON 4414727 hves 8002272
HRVATSKA SRBIJA LIETUVA Yipaina
CROATIA 0130 15 204 SERBIA 0600732 000 LITHUANIA 52140057 UKRANE | 0443001304
CESKA UNITED
REPUBLIKA 731010111 SINGAPORE 6550 8900 LUXEMBOURG | 003270233150 [ (N2l | 0345 602 1454
CZECH REPUBLIC
DANMARK SLOVENSKO MAKEOHUJA
DENMARK 44663155 SLOVAKIA 232 199 930 MAGEDONIA (02)2050 319 USA 800-395-8325
201012017 VIETNAM 1800-555521
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